1 SAMUEL 18 vs 1

In the 350 years of the judges before
this book; years characterize by the
phrase: and the children of Israel did
evil in the sight of the Lord.
Obviously, the Lord said enough and
sent Samuel, who was the last
judge; a good judge, who moved in
the power of the Spirit.

This first book of Samuel, focuses on
3 principle people: Samuel, from his :
birth to his death, Saul, the first king — the people’s
choice, and David, the blessed king, the Lord’s choice.

David's friendship with Jonathan, and with
Saul,

L And it happened, when he finished speaking to
Saul, that the soul of Jonathan was knit to the
soul of David, and Jonathan loved him as
himself.

2And Saul took him that day, and did not let
him return any more to his father's house.

3Then Jonathan and David made a covenant,
because he loved him as himself.

4 And Jonathan stripped himself of the robe that
was on him, and gave it to David, with his
armor, even his sword, his bow, and his belt.

5 And David went out wherever Saul sent him,
and prospered: and Saul set him over the men
of war. And he was accepted in the sight of all
the people, and also in the sight of the servants
of Saul.

6 And it happened as they were coming, when
David returned from Killing the Philistine, that
the women came out from all cities of Israel,
singing and dancing, to meet King Saul, with
tabrets, with joy, and with instruments of
music.
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En los 350 afios de los jueces antes de este
'~ libro; los afios se caracterizan por la frase: y
los hijos de Israel hicieron lo malo ante los
ojos del Sefior. Obviamente, el Sefior dijo lo
suficiente y envié a Samuel, quien fue el
ultimo juez; un buen juez, que se movib en el
poder del Espiritu.

) Este primer libro de Samuel se enfoca en 3

personas principales: Samuel, desde su
nacimiento hasta su muerte, Sadl, el primer
rey - la eleccion del pueblo, y David, el rey bendito, la
eleccién del Sefior.

La amistad de David con Jonathan y con
Sadl,

1Y sucedié, cuando termind de hablar con
Saul, que el alma de Jonatéan estaba unida al
alma de David, y Jonatan lo amaba como a si
mismo.

2y Saul lo tomé ese dia, y no lo dejé regresar
mas a la casa de su padre.

3 Entonces Jonatan y David hicieron un pacto,
porque lo amaba como a si mismo.

4Y Jonatan se despojo de la tlnica que llevaba
puesta y se la dio a David con su armadura, su
espada, su arco y su cinturén.

5 Y sali6 David a donde lo envi6 Sadl, y
prospero; y Saul lo puso por encima de los
hombres de guerra. Y fue aceptado a la vista de
todo el pueblo, y también a la vista de los
sirvientes de Saul.

Y sucedié que cuando venian, cuando David
regreso de matar al filisteo, las mujeres salieron
de todas las ciudades de Israel, cantando y
bailando, para encontrarse con el rey Saul, con
tabrets, con alegria y con instrumentos
musicales.
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"And all the women sang as they played, and
said, Saul has slain his thousands, and David his
ten thousands / so they weren'’t very smart to openly
offend the leader of their land.

8 Then Saul became very angry, and the saying
displeased him; and he said, They have ascribed
to David ten thousands, and to me they have
only ascribed thousands. Now what more can he
have but the kingdom?

®And Saul suspiciously watched David from
that day forward.

10 Now it happened on the next day, that an evil
spirit from God came mightily on Saul, and he
ranted in the midst of the house: and David
played with his hand, as at other times: and a
javelin was in Saul's hand.

L And Saul threw the javelin; for he thought, I
will pin David to the wall with it. But David
dodged his presence twice.

12And Saul was afraid of David, because
the LoRD was with him,

but had departed from Saul.

BTherefore Saul removed him from his
presence, and appointed him his commander
over a thousand; and he went out and came in
before the people.

14 And David was prospering in all his ways; for
the LORD was with him.

15 So when Saul saw that he was prospering
greatly, he became fearful of him.

16 But all Israel and Judah loved David, because
he went out and came in before them.
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7Y todas las mujeres cantaron mientras
jugaban, y dijeron: Saul maté a sus miles y
David a sus diez miles / por lo que no fueron muy
inteligentes para ofender abiertamente al lider de su tierra.

8 Entonces Saul se enojé mucho, y el dicho le
disgustd; y él dijo: Le han atribuido a David
diez mil, y a mi solo le han atribuido miles.

Ahora, ¢qué mas puede tener sino el reino?

Y Saul mir6 sospechosamente a David desde
ese dia en adelante.

0¥ sucedié que al dia siguiente, un espiritu
maligno de Dios vino con poderosa sobre Sadl, y
él despotricé en medio de la casa; y David jugo
con su mano, como en otras ocasiones: y una
jabalina estaba en la mano de Sadl.

1Y Sadl arrojé la jabalina; porque penso,
clavaré a David en la pared con él. Pero David
esquivo su presencia dos veces.

12’y Saul temia a David, porque el Sefior estaba
con él,

pero se habia apartado de Sadl.

13 Por lo tanto, Saul lo sacé de su presencia y lo
nombré su comandante sobre un mil;

y €l salio y entré delante del pueblo.

14Y David prosperaba en todos sus caminos;
porque el SENOR estaba con él.

15 Entonces, cuando Sall vio que estaba
prosperando mucho, tuvo miedo de él.

16 pero todo lsrael y Juda amaba a David,
porque él salio y entro delante de ellos.
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"And Saul said to David, Here is my older
daughter Merab, | will give her to you to wife:
only be valiant for me, and fight the Lord’s
battles. For Saul thought, Let not my hand be
against him, but let the hand of the Philistines
be against him.

18 But David said to Saul, Who am 1? and what
is my life, or my father’s family in Israel, that |
should be son-in-law to the king?

19So it happened at the time when Merab,
Saul's daughter should have been given to
David, that she was given to Adriel the
Meholathite to wife.

20 And Michal, Saul's daughter loved David:
and they told Saul, and the thing pleased him.

21 And Saul thought, I will give her to him, that
she may become a snare to him, and that the
hand of the Philistines may be against him.
Therefore Saul said to David, For a second time
you may be my son-in-law today.

22Then Saul commanded his servants, Speak to
David secretly, and say, Behold, the king
delights in you, and all his servants love you: so
now become the king's son-in-law.

23 And the servants of Saul spoke these words to
David. And David said, Does it seem to you a
trivial thing to be a son-in-law of the king, since
I am a poor man, and lightly esteemed?

24 And the servants of Saul reported to him, in
the manner David spoke.

25 And Saul said, Thus you will say to David,
The king desires no dowry, but a hundred
foreskins of the Philistines, to take vengeance on
the enemies of the king. Now Saul really
intended to make David fall by the hand of the
Philistines.
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17y Saul dijo a David: Aqui esta mi hija mayor,
Merab, te la daré a ti por esposa: solo sé
valiente para mi y pelea las batallas del SENOR.
Porque Saul pensd: No permitas que mi mano
esté contra él, sino que la mano de los filisteos
esté contra él.

18 Pero David dijo a Sadl: (Quién soy yo? ;Y
cuél es mi vida, o la familia de mi padre en
Israel, para que yo sea yerno del rey?

19 Entonces sucedié en el momento en que
Merab, la hija de Saul deberia haber sido
entregada a David, que se la dio a Adriel el
meholatita como esposa.

20'Y Mical, la hija de Saul amaba a David; y se
lo dijeron a Saul, y la cosa le agradé.

2L Y Sall penso: se la daré, para que se
convierta en una trampa para é€l, y para que la
mano de los filisteos esté contra él. Entonces
Saul le dijo a David: Por segunda vez, hoy
puedes ser mi yerno.

22 Entonces Saul ordend a sus siervos: Habla en
secreto con David y dile: He aqui, el rey se
deleita en ti, y todos sus siervos te aman; asi que
ahora conviértete en el yerno del rey.

23Y los siervos de Saul hablaron estas palabras
a David. Y David dijo: ¢Te parece trivial ser
yerno del rey, ya que soy un hombre pobre y un
poco estimado?

24 Y los criados de Saul le informaron, como
David hablé.

25Y Saul dijo: Asi diras a David: El rey no desea
dote, sino cien prepucios de los filisteos, para
vengarse de los enemigos del rey.

Ahora Saul realmente tenia la intencion de
hacer que David cayera de la mano de los
filisteos.


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html

1 SAMUEL 18 vs 1

26\When his servants told David these words, it
pleased David well to become the son-in-law of
the king:

And before the days had expired...

2750 David arose and went, he and his men, and
killed two hundred men of the Philistines. Then
David brought their foreskins, and they gave
them in full to the king, that he might become
the son-in-law of the king. So Saul gave him
Michal his daughter for a wife.

28 And Saul saw and knew that the LORD was
with David,

and that Michal, daughter of Saul loved him.

2 And Saul was more fearful of David; thus
Saul became the continual enemy of David.

30Then the leaders of the Philistines went out to
fight: and it happened, after they went out, that
David behaved himself more wisely than all the
servants of Saul; so his name was highly
esteemed.
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6 Cuando sus siervos le dijeron a David estas
palabras, a David le agradé mucho convertirse
en yerno del rey:

Y antes de que los dias expiraran...

27 Entonces David se levant6 y se fue, él y sus
hombres, y maté a doscientos hombres de los
filisteos. Entonces David trajo sus prepucios y se
los dieron al rey para que se convirtiera en el
yerno del rey. Entonces Saul le dio a Mical, su
hija, por esposa.

28 ¥ Saul vio y supo que el Sefior estaba con
David,

y que Mical, hija de Sadl, lo amaba.

2% Y Sall temia mas a David; asi Sadl se
convirtié en el enemigo continuo de David.

30 Entonces los lideres de los filisteos salieron a
pelear; y después de que salieron, David se
comportd con mas prudencia que todos los
siervos de Saul; entonces su nombre era muy
estimado.
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